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Тенденции

Таунхаусы взяли тайм-аут  
До прошлого года таунхаусы активно наращивали долю  
на рынке загородного домостроения, однако кризис 
процесс затормозил. Сегодня и спрос, и предложение  
в этом сегменте значительно упали. Валерий Грибанов

По данным GVA Sawyer, на сегодняшний 
день в продаже находятся 30 проектов таун-
хаусов в окружении Санкт-Петербурга, при-
чем треть из них (10 проектов) расположены 
во Всеволожском районе, а еще девять — в 
Ломоносовском районе. Разброс цен по та-
унхаусам не очень велик — от 1 млн до 3 млн 
рублей, самый дорогой проект  — «Сторо-
жевая Гора» около Агалатово, там цены на 
уровне 9 млн рублей. Правда, и сам проект 
представляет собой фактически комплекс, 
состоящий из сдвоенных домов (дуплексов).

Генеральный директор ООО «H+H» На-
дежда Солдаткина подсчитала, что в ян-
варе  — марте 2015 года по отношению к 
аналогичному периоду 2014  года на рынке 
наблюдается снижение объема продаж та-
унхаусов на 36,7% (в штуках) и на 32,8% (в 
квадратных метрах). «Однако подчеркнем, 
что продажи объектов в первом квартале 
прошлого года были достаточно высокими 
из-за ситуации на рынке в тот момент,  — 
уточняет она. — По нашим аналитическим 
данным, на конец первого квартала 2015 
года объем рынка таунхаусов составил 7155 
штук. При этом объем предложения таунхау-
сов (то есть количество непроданных объек-
тов, находящихся в продаже) составил 3353 
штук. Таким образом, доля непроданных 
объектов равнялась 47 процентам».

Основное количество проектов таунха-
усов в начале года, как, впрочем, и ранее, 
было представлено во Всеволожском райо-
не Ленинградской области — 37% (от коли-
чества проектов). Также значительное число 
проектов сосредоточено в Ломоносовском 
(10%), Выборгском (10%), Курортном (8%) и 
Гатчинском (8%) районах.

«Если брать весь объем продаж на рынке 
коттеджных поселков и таунхаусов в первом 
квартале 2015 года, то в общей сложности 
было реализовано 1029 объектов, что на 
34 процента меньше, чем годом ранее. При 
этом основное количество продаж традици-
онно приходится на участки — 70 процентов 
от всего количества проданных объектов.  
А вот на втором месте снова находятся таун-
хаусы (21 процентов от количества продан-
ных объектов), и лишь на третьем месте — 
коттеджи (девять  процентов от количества 
проданных объектов)», — подсчитала госпо-
жа Солдаткина.

Тимур Нигматуллин, финансовый ана-
литик ИХ «Финам», считает, что для рынка 
загородной недвижимости в целом и для 
таунхаусов в частности сейчас характерна 
тенденция по ускоренному завершению те-
кущих проектов. Это происходит из-за по-
вышения процентных ставок кредитов под 
инвестпроекты и под пополнение оборотных 
средств. Девелоперы спешат сдать текущие 
проекты, но проекты на ранней стадии (про-
ектирования, оформления прав на землю) 
нередко замораживаются. «По моим оцен-
кам, на таунхаусы (блокированные жилые 
дома, состоящие из двух и более квартир, 
каждая из которых имеет непосредствен-
ный выход на свой приквартирный садовый 
участок) приходится около 15–35 процентов 

регионального рынка загородной недвижи-
мости (0,18–0,38 млн кв.  м общей площа-
ди)», — добавляет он.

Василий Вовк, генеральный директор 
ООО «Дудергофский проект», отмечает: 
«За последние полгода объем предложения 
таунхаусов на рынке первичного загород-
ного жилья снизился. С осени 2014 года по 
весну 2015-го пополнение рынка новыми 
проектами стало рекордно низким за по-
следние пять лет. А цены в новых поселках 
оказались почти вдвое ниже, чем в активно 
строящихся. За последние полгода на ры-
нок вышли всего несколько новых проектов. 
Количество проектов с таунхаусами, где 
были начаты или возобновлены продажи, 
оказалось очень низким».

Арсений Васильев, генеральный дирек-
тор ГК «Унисто Петросталь», полагает, что 
сектор таунхаусов начинает проигрывать в 
конкурентной борьбе малоэтажным домам в 
сегменте бюджетного жилья, в премиальном 
сегменте покупатели отдают предпочтение 
индивидуальным коттеджам, которые боль-
ше соответствуют представлениям клиентов 
о комфортной загородной жизни. «На заго-
родном рынке наибольшей популярностью 
пользуются квартиры в малоэтажных до-
мах — этот формат более понятен покупа-
телю, и, что немаловажно, квартира в мало-
этажном доме стоит иногда значительно 
дешевле коттеджей или таунхаусов. Исклю-
чением здесь могут являться готовые проек-
ты в районах, где сложно найти приемлемое 
предложение индивидуальных домов — или 
вследствие ограничений на индивидуальную 
застройку (градостроительных, техниче-
ских, финансовых), или вследствие низкого 
качества застройки. В  целом можно отме-
тить, что в основном застройщики посте-
пенно реализуют сблокированные секции, 
возведенные в период ажиотажного спроса 
2011–2012 годов, новых проектов на рынке 
практически не появляется», — говорит он.

«Чаще всего таунхаусы являются со-
ставной частью мультиформатных проектов, 
предлагающих коттеджи, таунхаусы и квар-
тиры в малоэтажных домах, — рассказыва-
ет Николай Вечер, FRICS, вице-президент 
GVA Sawyer. — Строятся таунхаусы по кар-
касным технологиям с заполнением газобе-
тоном. Новые проекты в этом году на рынок 
не выводились в связи со значительным 
снижением спроса по всему сегменту жилой 
недвижимости».

Средняя площадь секций в таунхау-
сах эконом- и комфорт-класса состав-
ляет 70–150 кв.  м. Именно они сейчас 
пользуются наибольшим спросом из-за 
доступных цен, сравнимых со стоимостью 
трех-четырехкомнатной квартиры в городе. 
Если раньше большой популярностью поль-
зовались таунхаусы площадью 150–200 кв. 
м, то сегодня платить за покупку, содержа-
ние и обслуживание «лишних» метров никто 
не хочет. 

Тамара Попова, руководитель отдела 
исследований рынка недвижимости Knight 
Frank St.Petersburg, говорит: «С активным 

ростом предложения проектов низкого 
ценового класса значительно снижается 
средняя площадь таунхаусов, предлага-
емых к реализации. Этому способствует 
тенденция уменьшения среднего бюджета 
покупки, что заставляет девелоперов вы-
водить меньшие площади секций. Отно-
сительно строительных материалов нужно 
отметить, что традиционно преобладают 
каменные технологии, доля которых со-
ставляет более 70 процентов от количества 
проектов в продаже. При этом проекты биз-
нес-класса в основном строятся с исполь-
зованием кирпича, а в поселках класса С 
преобладает газобетон».

Элитные таунхаусы уровня премиум и 
de luxe, с большими площадями, зимними 
садами, каминами и обогреваемыми терра-
сами, довольно редки, ведь их потенциаль-
ные покупатели скорее выберут отдельный 
коттедж с большим собственным участком 
и парковочными местами. Как и раньше, в 
таунхаусах имеется отдельный вход и вы-
ход на веранду с другой стороны дома, не-
большая терраса и придомовой участок от 
одной до четырех соток. В  объектах при-
нята вертикальная планировка: на первом 
этаже  — холл, просторная и совмещенная 
кухня-гостиная, подсобные и технические 
помещения, на втором этаже  — жилые 
комнаты. Сейчас девелоперы выбирают 
проектировщиков не по критерию низкой 
стоимости работ, а исходя из их компетен-
ции предложить качественную концепцию и 
продуманный проект, с которым снижаются 
риски и увеличивается прибыль.

«В элитном домостроении по-прежнему 
остается распространенным материалом 
кирпич, монолит и дерево. А вот в сегменте 
масс-маркет появилась тенденция — строи-
тельные компании стали активно использо-
вать более дешевые материалы: сэндвич-
панели, пеноблоки, газосиликатные блоки, 
пользуется спросом и панельно-каркасная 
технология. Новая тенденция строитель-
ства заключается в простоте и дешевизне 
постройки жилья, что делает его все более 
массовым. Ничего плохого в этом нет, по-
тому что современные строительные мате-
риалы согласно всем нормативам обладают 
высоким качеством, теплоизоляционными, 
противопожарными свойствами и являются 
безопасными для здоровья человека с эко-
логической точки зрения. Применение пере-
довых технологий позволяет существенно 
сократить сроки возведения таунхаусов 
и уменьшить общую конечную стоимость 
объекта. Это позволяет сделать таунхаус 
доступным и экономичным жильем», — по-
лагает господин Вовк.

«По нашей экспертной оценке, доля 
таунхаусов, где ведется строительство с 
применением бетонных блоков, на рынке 
Петербурга и Ленобласти в первом квар-
тале текущего года была максимальна  — 
77 процентов. В последние четыре квартала 
эта доля достаточно стабильна, за год же 
она снизилась на четыре процента (с 81 до 
77)», — уточняет Надежда Солдаткина. n

Тенденции

КОЛОНКА РЕДАКТОРА

Под знаком тишины
Кто не сталкивался с попутчиками, 
которые не закрывают рот ни на 
секунду? Тяжелое это испытание — 
находиться с таким человеком в 
замкнутом пространстве. Как этого 
ни избегай, но любители рассказать 
всю свою жизнь время от времени 
попадаются. Кажется, особенно та-
кие дамы любят поезд «Аллегро», 
который дает им потрясающую 
возможность не закрывать рот до 
самого Хельсинки. А  вот в Швей-
царии в поездах есть специальные 
«вагоны тишины», где любые звуки 
запрещены — нельзя даже шептать-
ся. Строгий контролер при этом смо-
трит выразительно и показывает на 
специальный знак — пиктограмму с 
прижатым к губам пальцем. Здесь 
стоит полная тишина: люди рабо-
тают, спят, читают и просто молчат. 
Прекрасная инициатива, на мой 
взгляд. Наверное, в каждом публич-
ном пространстве должен быть та-
кой уголок абсолютного молчания…

Кстати, специалисты-аудиологи 
полагают, что на людей умственного 
труда шум действует заметнее, чем 
на представителей других профес-
сий. На восприятие громких звуков 
влияют, оказывается, и такие не свя-
занные между собой факторы, как 
возраст и привычка. Молодые люди 
легко переносят оглушительную му-
зыку, что раздражает старшее по-
коление. А с силой привычки я стол-
кнулась случайно — в Барселоне, на 
фестивале «харлеев»: там стоял та-
кой оглушительный рев и грохот, ко-
торый невозможно было вытерпеть. 
Но он совершенно не смущал ни бай-
керов, ни их поклонников. Любовь и 
привычка, ясное дело.

На самом деле, от постоянного 
шума жителю мегаполиса неку-
да деваться. И  если дни здоровья 
в городе еще как-то можно себе 
представить, то день тишины — со-
вершенно из области фантастики. 
И вообще человеку городскому без 
шума — как без воздуха. 

Как-то владелица одной процве-
тающей фирмы, торгующей слу-
ховыми аппаратами, сказала, что 
видит для своего бизнеса большие 
перспективы. Все эти люди, не выни-
мающие наушников дни напролет, в 
ближайшем будущем — наши клиен-
ты, уверяла она. Правда, некоторые 
оптимисты неплохо уживаются и с 
глухотой. Например, долгожительни-
ца из Филадельфии Доротея Ларусо 
в день своего 100-летия на вопрос 
корреспондента о секрете ее долго-
летия, ответила: «Глухота. С 25 лет я 
не слышу городского шума».

КОЛОНКА РЕДАКТОРА

елена федотова,
РЕДАКТОР guide «ТЕРРИТОРИЯ КОМФОРТА»
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Цветы на крыше и звезды на башнях  
Зеленые зоны на крышах как неотъемлемая часть благоустройства жилого 
дома — не редкость в развитых странах. С развитием экологического мышле-
ния эту идею стали воплощать и петербургские застройщики. О дополнительных 
зонах комфорта для жильцов нового жилого комплекса «Кремлевские звезды» 
рассказывает заместитель председателя совета директоров ГК «РосСтройИнвест» 
Нина Креславская. Вероника Зубанова

GUIDE: Новый комплекс появится в Мо-
сковском районе. Чем интересна эта ло-
кация? 
НИНА КРЕСЛАВСКАЯ: Московский район  — 
место уникальное. Во времена Сталина 
планировалось перенести сюда админи-
стративный центр города. Архитектурной 
доминантой района стало здание Дома 
Советов в стиле «сталинский ампир» и 
застройка территории вокруг Москов-
ской площади, которая до сих пор оста-
ется самой большой площадью города. 
Проект застройки тех времен не завер-
шили, перенос администрации города не 
состоялся, но территория нашего жило-
го комплекса входила в тот масштабный 
проект. С 1950-х годов эта часть района 
прирастала новыми территориями и бы-
стро развивалась. Сегодня здесь уже 
существует развитая инфраструктура: 
учреждения образования и здравоохра-
нения, торговые и развлекательные цен-
тры, спортивные объекты, библиотеки, 
кафе и рестораны. Московский проспект 
связывает район с центром города, по 
этой же магистрали можно быстро до-
браться до аэропорта. Если говорить об 
архитектуре района, то у нее есть свой 
неповторимый стиль. В  районе много 
зданий, по архитектуре напоминающих 
московскую сталинскую застройку. 
G: Насколько в эту застройку впишется 
новый комплекс?
Н. К.: Нам кажется, что жилой комплекс 
идеально впишется в архитектуру Мо-
сковского района. Он выдержан в стиле, 
который иногда называют «имперский 
стиль» или «сталинский ампир». Дом на-
поминает «сталинские высотки», кото-
рые долгое время были и остаются до сих 
пор визитной карточкой нашей столицы.

Мы тщательно прорабатывали архи-
тектурный проект жилого комплекса, 
понимая нашу ответственность и перед 
будущими жильцами, и перед жителями 
всего района. Само место подсказало 
и архитектуру, и название. Жилой ком-
плекс мы назвали «Кремлевские звез-
ды». Кстати, на башнях у нас действи-
тельно будут рубиновые звезды.
G: Прямо как в Кремле?
Н. К.: Мы еще думаем, какими будут звез-
ды: важно, чтобы это было красиво и 
гармонично. Звезды должны быть до-
статочного размера, чтобы их было вид-
но снизу. Будет подсветка. Надеюсь, 
что наши будущие покупатели и жители 
соседних домов оценят эту идею по до-
стоинству.
G: А еще они смогут оценить идею озеле-
нения крыши…
Н. К.: Да, нам самим нравится эта идея. Дом 
будет состоять из двух частей: 27-этаж-
ный жилой корпус с башнями и двухэтаж-
ный стилобат, в котором разместятся 

торгово-развлекательный комплекс и 
ресторан. Вот его-то крыша и станет для 
жильцов зоной комфорта. Зеленая пло-
щадка на кровле с выходом через вести-
бюль четвертого этажа вместит детскую 
игровую площадку, а также зеленую зону 
отдыха со скамейками. Чтобы обеспечить 
безопасность посетителей, по всему пе-
риметру будет возведен парапет высотой 
1,5 м. Да и сам район тоже достаточно 
зеленый: рядом идет бульвар, там очень 
много зеленых зон. Парк Победы в двух 
шагах. На проспект будет выходить «пу-
бличная» часть дома  — торговый ком-
плекс, а жилая часть расположится чуть 
в глубине, что защитит жильцов от шума и 
пыли мегаполиса. А из окон многих квар-
тир будет открываться прекрасный вид. 
Ведь у нас 27 этажей — с верхних будет 
видно весь город, даже Исаакиевский со-
бор и Петропавловку. 
G: Со времени застройки Московского 
района представления о комфорте очень 
изменились. В чем вы видите принципи-
альные отличия? 
Н. К.: Раньше, в советские времена, вер-
хом блаженства была просто одноком-
натная квартира: отдельное жилье, а не 
коммуналка. Люди тогда были менее при-
тязательны к комфорту среды обитания. 
В  сталинских домах ценились высокие 
потолки и удобные планировки. Но и это-
го сегодня уже недостаточно. Мы знаем, 
что наши покупатели становятся все тре-
бовательнее, более внимательно оцени-
вают комфорт, эстетику, безопасность и 
социальную инфраструктуру своей сре-
ды обитания. Наш дом вобрал в себя все 
лучшее от «сталинок» и все самое совре-
менное из опций бизнес-класса. 
G: Какие конкретно параметры важны?

Н. К.: Безопасность: системы видеонаблю-
дения, консьержи, закрытые дворы. Про-
сторные входные холлы с дизайнерской 
отделкой, с зонами для встречи и ожи-
дания гостей. Отапливаемый паркинг и 
открытая стоянка. Благоустроенная дет-
ская площадка. Развитая внутренняя ин-
фраструктура. Все это  — необходимые 
атрибуты современного дома высокого 
класса. 
G: А если говорить о планировках?
Н. К.: Сейчас очень востребованы кварти-
ры с большими кухнями, кухнями-гости-
ными — такие варианты профессионалы 
называют европланировками. Людям они 
действительно нравятся. И в нашем доме 
везде будут большие кухни. 

Мы изучаем предпочтения наших по-
купателей, у нас с ними есть обратная 
связь, поэтому мы предусмотрели и мно-
гие другие детали. Например, покупатель 
предпочитает, чтобы в крупных кварти-
рах было несколько санузлов, и это про-
ектом также предусмотрено.

«Кремлевские звезды» станут логич-
ным продолжением стратегии «Лучшее 
для каждого», которой мы следуем во 
всех проектах. Все наши дома комфорт-
класса построены по концепции «Доступ-
ный комфорт», что означает доступность 
цены, яркую архитектуру, безопасность 
проживания, эргономичность планировок 
и самодостаточность инфраструктуры. 
ЖК «Кремлевские звезды» просто ста-
нет ее продолжением в более высоком 
классе жилья.
G: Означает ли это доступность и в плане 
цены? 
Н. К.: Цена будет разумной для сегмента 
бизнес-класса. Покупка квартиры будет 
доступной и благодаря финансовым ин-

струментам, например ипотечным про-
граммам. У нас давние партнерские отно-
шения с большинством крупных банков 
Санкт-Петербурга, мы с ними плодотвор-
но работаем многие годы. Кроме того, 
сейчас такой период, когда цены не ра-
стут, но имеют потенциал для роста — так 
что самое время покупать.
G: Как удается в сегодняшних условиях 
создавать жилье комфортное, качествен-
ное и доступное?
Н. К.: Еще на этапе концепции мы закла-
дываем во все наши проекты дополни-
тельные опции, которые формируют ка-
чественную, комфортную жилую среду. 
Мы знаем наших покупателей, их вкусы и 
потребности. Мы стараемся, чтобы буду-
щим жильцам было приятно и комфортно 
жить в нашем доме, чтобы все у них там 
работало. Например, несмотря на то, что 
мы активно работаем по программам им-
портозамещения, в «Кремлевских звез-
дах» будут импортные лифты, мы будем 
использовать европейские инженерные 
системы.
G: И все-таки в условиях непростой эко-
номической ситуации многие застройщи-
ки вынуждены экономить. На чем?
Н. К.: Мы не экономим на количестве и ка-
честве дополнительных опций. Мы счита-
ем такой подход к строительству жилья 
нашим основным конкурентным преиму-
ществом. Высокое качество особенно 
важно сейчас, в непростой макроэконо-
мической ситуации, когда решения лю-
дей о необходимости покупки становят-
ся все более взвешенными. Мы всегда 
ставим себя на место будущих жильцов, 
чтобы понимать, что им нужно, и выстраи-
ваем свой проект в соответствии с этими 
представлениями. Мы понимаем, на чем 
можно экономить, а на чем — нет. Эконо-
мить на качестве мы не будем. 
G: А на чем будете?
Н. К.: Экономить можно только на своих 
внутренних издержках. Строительство 
дома — это серьезный рабочий процесс, 
как любое управление крупным проек-
том, и он включает в себя много компо-
нентов. Это и работа с себестоимостью 
строительства, работа с ценообразова-
нием, работа по программам импорто-
замещения. Сбалансированная полити-
ка  — и с экономической точки зрения, 
и с точки зрения эргономической  — по-
зволяет нам держать планку качества на 
высоком уровне. 
G: И проект будет реализован именно в 
том виде, в каком он задуман? 
Н. К.: Мы считаем, что нам это удастся. Се-
годня особенно важными становятся ка-
чество жилья и репутация застройщика, 
и мы делаем все возможное, чтобы вы-
полнять обещания и не разочаровывать 
наших клиентов. n

Экспертное мнение
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В поисках места для отдыха  
Летом тысячи горожан ищут на территории Ленобласти объекты  
для комфортного отдыха. Эксперты считают, что инфраструктура для приема 
отдыхающих все еще не развита, несмотря на то что в регионе насчитывается 
несколько сотен отелей и пансионатов. Валерий Грибанов

Загородный рынок отдыха в Петербурге 
и Ленинградской области сегодня пред-
ставлен центрами трех типов. Это, во-
первых, проекты, где «якорем» выступает 
горнолыжный курорт, во-вторых, панси-
онаты, занимающиеся лечебно-санатор-
ными программами, и, наконец, рекреа-
ционные комплексы, которые предлагают 
размещение в коттеджах. Первые обычно 
позиционируются как центры выходного 
дня (хотя зачастую в их составе также 
есть несколько коттеджей, которые можно 
арендовать), базы отдыха ориентированы 
на более длительное проживание и распо-
ложены примерно в 50 км от города.

В настоящее время в Санкт-Петербурге 
и Ленинградской области, по данным 
«БФА-Девелопмент», насчитывается око-
ло 180 баз отдыха, примерно 80 частных 
коттеджных комплексов, 30 пансионатов и 
санаториев, восемь горнолыжных курор-
тов и около 40 отелей. По официальным 
же данным, в регионе действует около 
650 объектов размещения.

Финский комфорт Основная часть 
коттеджных комплексов сконцентрирова-
на в Приозерском районе, на берегу реки 
Вуоксы, а также в Выборгском районе, не-
подалеку от Финского залива (на север-
ном берегу Финского залива — от Сестро-
рецка до Рощино), или в окрестностях 
Лосево на Вуоксе, или в Токсово-Лембо-
лово). Современные горнолыжные ком-
плексы по большей части сосредоточены 
также в Приозерском и Всеволожском 
районах («Охта-Парк» в поселке Сярьги, 
«Северный склон» в Токсово, «Снежный», 
«Красное озеро» и «Золотая долина» в 
Коробицыно, «Игора» на 80-м км При-
озерского шоссе). Также на севере в по-
следние годы девелоперы начали проек-
тировать и строить и более современные 
турбазы  — это так называемые центры 
круглогодичного отдыха, инфраструкту-
ра развлечений которых будет одинаково 
привлекательна и зимой, и летом. Там най-
дутся и аквапарк, и спа, и парк аттракци-
онов, и пр. Именно на этот сегмент рынка 
ориентированы соседние Финляндия и 
Эстония, а у нас он явно не заполнен ка-
чественным предложением. 

Сервис отстает Одна из основных 
проблем пансионатов, турбаз и домов от-
дыха, действующих в Ленинградской об-
ласти, — это не заполняемость объектов, 
а поддержание в них соответствующего 
уровня сервиса. Практика показывает, 
что рентабельность базы отдыха может 
достигать 50%. В зависимости от удален-
ности объекта от города разнится время 
средней продолжительности прожива-
ния, ведь при расстоянии свыше 60–80 
км маловероятно, что клиент остановится 
на базе на один день. Немаловажный мо-
мент  — близость водоема, а также фак-
тор сезонности отдыха. Поэтому для ско-
рейшей окупаемости база отдыха должна 

быть ориентирована на всесезонный 
отдых и больше внимания уделять паке-
ту дополнительных услуг, включенных в 
стоимость проживания. Так, при семейном 
отдыхе  — самом востребованном паке-
те  — это становится более чем актуаль-
ным. Если инфраструктура загородного 
комплекса, помимо традиционных средств 
размещения, включает и разнообразные 
предложения по организации досуга, то 
спрос на аренду оказывается выше. 

«Строительство многоэтажных гости-
ниц в области неоправданно, поэтому, как 
правило, рынок прирастает за счет воз-
ведения мини-отелей, рассчитанных на 
один туристический автобус (40 мест), и 
коттеджных комплексов 

”
средней руки“ на 

10–20 коттеджей», — считает маркетолог-
аналитик ЗАО «БФА-Девелопмент» Екате-
рина Беляева. Одним из самых оригиналь-
ных загородных клубов, по ее мнению, 
является акваклуб Voda, который объеди-
няет в себе водный комплекс «Аквариум», 
отель и ресторан. 

Барьер на пути инвестора Появле-
нию новых гостиниц также препятствует 
огромное количество административных 
барьеров, непростое и крайне запутанное 
законодательство, в котором тяжело раз-
бираться потенциальным инвесторам. Не 
радуют и сроки согласования проектов. 
Арсений Васильев, генеральный директор 
«УНИСТО Петросталь», говорит: «Высокий 
сезон в этом секторе длится с мая по сен-
тябрь, когда загрузка загородных отелей 
приближается к 80 процентам, а также в но-
вогодние праздники, когда все номера рас-
куплены еще за месяц до выходных дней. 
Наиболее популярны путевки выходного 
дня (пятница — воскресенье)». При этом он 
отмечает, что в текущем году спрос в целом 
снизился примерно на 20–25% — компании 
вынуждены поднимать цены на свои услу-
ги в связи с ростом курса валют и высоким 
уровнем инфляции. В  основном клиенты 
пытаются экономить на дополнительных ус-
лугах, которые предлагаются в каждом от-
еле и базе отдыха. «Произошли заметные 
изменения в проведении корпоративных 
мероприятий: они стали проводиться пре-
имущественно для управленческого звена 
компаний. В этой ситуации отельеры пыта-
ются привлечь клиентов, предлагая новые 
интересные программы, повышая уровень 
своего сервиса», — говорит господин Ва-
сильев. Он считает, что проект в области 
инфраструктуры отдыха окупается за семь 
лет. Тимур Нигматуллин, финансовый ана-
литик ИХ «Финам», полагает, что сроки не-
сколько выше — 8–10 лет.

Василий Довбня, директор депар-
тамента консалтинга компании Colliers 
International в Санкт-Петербурге, отмечает: 
«На наш взгляд, рынок недвижимости для 
загородного отдыха в Петербурге и Ле-
нинградской области в настоящий момент 
довольно специфичен. Безусловно, есть 
ряд современных объектов, пользующихся 

большим спросом как среди тех, кто при-
езжает отдохнуть на выходные, так и среди 
нацеленных на длительное проживание. Но 
в большинстве случаев соотношение цены 
и качества в сегменте загородного отдыха 
оставляет желать лучшего. Например, если 
речь идет о коттедже для летнего отдыха, 
очень многие петербуржцы по-прежнему 
выбирают Финляндию, где предложение 
дешевле, а качество самих домов, обста-
новки и всего, что необходимо для про-
живания, гораздо выше. То же касается и 
различных форматов загородных баз от-
дыха — для рыбалки, бани, занятий спор-
том и т. д. В связи с этим к нам довольно ча-
сто обращаются клиенты с идеей создать 
интересный загородный проект современ-
ного формата с учетом актуальных потреб-
ностей отдыхающих. Это может быть сво-
еобразная 

”
экодеревня“, где отдыхающие 

могут в первозданных природных условиях 
ловить рыбу, собирать ягоды и грибы. Так-
же это может быть спортивный загородный 
клуб, где можно провести несколько дней, 
катаясь, например, на горных лыжах или 
играя в футбол. Идеи встречаются разные. 
Но определенную трудность при реализа-
ции подобного проекта представляют сро-
ки его окупаемости. Продажа жилья обыч-
но намного доходнее его аренды, даже с 
учетом интересной концепции загородной 
базы отдыха». Поэтому наиболее эффек-
тивным, на взгляд господина Довбни, явля-
ется комплексный формат, где загородный 
дом отдыха с временным проживанием и 
организованным тематическим досугом 
сочетается с возможностью приобрести в 
собственность земельные участки или го-
товые загородные коттеджи.

Мокрое место Еще одной «болевой 
точкой» инфраструктуры отдыха Ленобла-
сти являются пляжи. В Санкт-Петербурге 
и Ленинградской области, несмотря на 
«водное» расположение, наблюдается 
острый дефицит пляжной инфраструкту-
ры, и это в первую очередь обусловлено 
сезонностью и нестабильностью климата.

Больших песчаных пляжей с инфра-
структурой в области крайне мало. Такие 
пляжи есть вдоль залива, но качество 
воды в нем вызывает массу вопросов. 
Озерные же пляжи, как правило, дикие.

Развитием пляжей занимаются лишь 
предприниматели, получившие прибреж-
ную землю в аренду для создания рестора-
на. «Однако, как правило, владельцы при-
брежных кафе только очищают пляж, но 
не проделывают на нем даже базовые ра-
боты, которые необходимы для создания 
пляжной инфраструктуры: обследование 
дна, пробы и анализ воды, организация 
спасательной и медицинской службы и т. д.  
К  тому же жителям нашего города при-
вычнее отдохнуть на диком пляже. А ведь 
общая прибыль для окупаемости коммер-
ческих пляжей складывается из ряда пун-
ктов, таких как платный вход, организация 
дискотек и мероприятий, прокат оборудо-

вания, лодок, снаряжения, выручка заве-
дений общепита»,  — говорит Екатерина 
Беляева. Поэтому, считает она, в условиях 
нестабильного сезона в Санкт-Петербурге 
и области стоит строить облегченные ва-
рианты конструкций, которые недороги и 
мобильны. Тогда с учетом вышеупомяну-
тых пунктов доходности есть возможность 
окупить вложения за пару сезонов, по-
скольку из-за климата они недолгие. 

Андрей Тетыш, президент группы ком-
паний «Агентство развития и исследо-
ваний в недвижимости», говорит, что по-
настоящему благоустроенный пляж — это 
целый набор необходимой инфраструкту-
ры: «В  числе очевидных вещей  — места 
для переодевания, спасательная вышка, 
защищенные от машин пешеходные до-
рожки. Бесплатные турники, тренажеры, 
игровые и детские площадки — это то, что 
делает пляж по-настоящему живым. Если 
мы обустраиваем пляж не на одно лето, то 
должны понимать, что все это потребует 
грамотной эксплуатации. Это недешевая, 
трудоемкая история, поэтому массовой по-
пулярностью у строителей не пользуется». 

Тем не менее, господин Тетыш припом-
нил проект по благоустройству прибреж-
ной зоны Ждановского озера площадью 
8 га для жителей коттеджного поселка: 
«При этом стоимость домовладения в 
таком поселке варьируется от 9  млн до 
20 млн рублей. При таких суммах девело-
пер может себе позволить подобный мар-
кетинговый ход».

Есть нюансы Евгений Дружинин, руко-
водитель практики недвижимости и стро-
ительства Maxima Legal, обращает вни-
мание на то, что при вложениях в пляжи 
стоит учитывать ряд нюансов. 

Во-первых, в соответствии с Водным 
кодексом РФ все водные объекты, за ис-
ключением замкнутых прудов и карьеров, 
расположенных в границах одного зе-
мельного участка, находятся в федераль-
ной собственности. Во-вторых, указанные  
водные объекты являются объектами об-
щего пользования, то есть каждый граж-
данин вправе иметь доступ к таким объ-
ектам и бесплатно использовать их для 
личных и бытовых нужд. В-третьих, к во-
дному объекту по общему правилу приле-
гает береговая полоса, также предназна-
ченная для общего пользования и обычно 
составляющая 20 метров.

«Вопрос об использовании береговой 
полосы всегда был камнем преткновения 
между девелоперами и государственными 
органами. С одной стороны, девелопе-
ру нужны гарантии возврата вложенных 
денежных средств при реализации инве-
стиционных проектов, связанных с пляж-
ной инфраструктурой. Однако, с другой 
стороны, законодательство не позволяет 
ограничивать доступ на пляж, то есть мо-
нетизировать пляж путем введения платы 
не получится», — уточняет господин Дру-
жинин. n
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Большие объекты  
в перспективе Mixed-use — мировой 
тренд развития рынка недвижимости, сформировав-
шийся достаточно давно. В Европе все чаще новые 
объекты совмещают в себе сразу несколько функ-
ций — жилую, торговую, культурную. В Петербурге 
классических многофункциональных комплексов 
(МФК) все еще единицы — многие объекты только 
строятся, и кризис может внести коррективы  
в их конечную концепцию. Валерий Грибанов

МФК — это большой объект (или несколь-
ко объектов) недвижимости, сочетающий 
в себе помещения многих эксплуатацион-
ных назначений (магазины, офисные пло-
щади, детские образовательные или раз-
вивающие учреждения, спортивные залы, 
бассейны, развлекательные заведения, 
рестораны, гостиницы), в которых могут 
быть объединены коммерческая и жилая 
функции. На Западе встречаются ориги-
нальные концепции МФК, которые реали-
зуются в рамках лофт-проектов, где жилая 
функция комбинируется с рабочими и вы-
ставочными пространствами, музеями. 
Таким образом, объект формата mixed-
use содержит в своем составе и жилье, и 
традиционные виды коммерческой недви-
жимости, и общественные пространства, 
которые становятся ядром притяжения 
населения. Среди подобных примеров — 
берлинский МФК KulturBrauerei, в котором 
объединены клубы, рестораны, театры, 
бизнес-центр для креативных индустрий, 
апартаменты. В России подобный проект 
реализуется в рамках МФК «Даниловская 
мануфактура» в Москве. В основе это-
го проекта заложена офисная функция, 
сочетающаяся с апартаментами, гости-
ницей, магазинами, общественными про-
странствами и т. д.

МФК в «классическом» виде подра- 
зумевают существенную интеграцию раз-
личных функций, поэтому обычно это 
крупные, сложные и, как следствие, до-
статочно дорогостоящие проекты. Также 
«классический» mixed-use подразуме-
вает объединение трех и более крупных 
функций с самостоятельным спросом, но 
проекты такого рода в Петербурге крайне 
редки, поэтому термин «многофункцио-
нальный комплекс» чаще объединяет про-
екты с двумя функциями и более. Верхней 
границы как таковой нет.

«Основные плюсы МФК  — охват сра-
зу нескольких сегментов рынка, и, как 
следствие, возможность создания в одну 
очередь более крупного проекта (что по-
ложительно сказывается и на возможных 
сроках окупаемости инвестиций), макси-
мизация использования участка за счет 
применения горизонтального и вертикаль-
ного зонирования … создание дополни-
тельной привлекательности для отдельных 
функций за счет потоков других функций 
и общего качества проекта»,  — гово-
рит Игорь Кокорев, руководитель отдела 
стратегического консалтинга Knight Frank 
St.Petersburg. Впрочем, он полагает, что 

рыночная ситуация сейчас не благопри-
ятствует развитию МФК: на рынке опреде-
лилась наиболее привлекательная функ-
ция — жилье, которой можно занимать в 
качестве основной даже очень крупные 
участки. «С  другой стороны, повысились 
рыночные риски реализации коммерче-
ских функций: и торговли, и офисов, и 
гостиниц. Это, в свою очередь, также не-
редко снижает целесообразность их объ-
единения, ведь традиционно МФК  — это 
диверсификация рисков девелопмента и 
их общее снижение», — считает господин 
Кокорев. 

«Преимущества многофункциональ-
ности заключаются в основном в повы-
шенной рентабельности и максимальной 
эффективности использования участка. 
Наиболее прибыльной составляющей 
многофункциональных комплексов, без-
условно, является жилье. Если рассматри-
вать МФК без жилой функции, то более 
прибыльными являются торговая и офис-
ная функции. Что касается оптимального 
соотношения площадей, здесь нет догм, 
в основном девелопер отталкивается от 
реалий разрешенного использования 
участка»,  — считает Альберт Харченко, 
генеральный директор East Real.

Владислав Фадеев, руководитель отде-
ла исследований JLL в Санкт-Петербурге, 
отмечает, что, согласно наиболее распро-
страненному определению, МФК должен 
иметь по крайней мере три приносящих 
доход функции. Верхняя граница их коли-
чества определяется исходя из рыночной 
целесообразности. «В ряде случаев имеет 
смысл включение небольших по площа-
ди, но важных с точки зрения концепции 
проекта социальных функций, например 
театра. Или использование только 

”
клас-

сических“ коммерческих функций: офи-
сов, торговли, апартаментов,  — уточняет 
господин Фадеев.  — Если мы говорим 
именно о таких проектах (не о проектах 
комплексного освоения территории, когда 
разные комплексы реализуются на разных 
частях большого земельного участка), то 
в настоящий момент их немного. Крупней-
шим является 

”
Лахта-центр“. В  активной 

стадии строительства Docklands — МФК с 
жилой составляющей. Остальные проек-
ты, которые были заявлены к реализации, 
либо пересматриваются и адаптируются к 
новым условиям, например 

”
Невская рату-

ша“, либо их строительство приостанов-
лено, например 

”
Ингрия Тауэр“»,  — рас-

сказал господин Фадеев.

«Наиболее интересные 
проекты МФК в Петербур-
ге — это 

”
Невская Ратуша“, 

”
Лахта-центр“, SanGallyPark, 

”
Новая Голландия“, 

”
Мор-

ской вокзал“ (вторая оче-
редь). Все они пока не за-
вершены, и некоторые из 
них находятся еще на той 
стадии, когда вполне могут 
претерпеть существенные 
изменения. Причем для про-
ектов, начатых достаточно 
давно, изменения могут 
быть вполне целесообраз-
ными из-за изменения конъюнктуры рын-
ка», — говорит господин Кокорев. 

Тимур Нигматуллин, финансовый ана-
литик ИХ «Финам», заключает: «По моим 
оценкам, от общей площади ежегодно 
вводимой в эксплуатацию жилой недвижи-
мости на МФК приходится менее десяти 
процентов».

Вера Сережина, директор управления 
стратегического маркетинга и исследо-
ваний рынка холдинга RBI, считает, что из 
87  элитных проектов и проектов бизнес-
класса в продаже к классическим МФК 
относятся три-четыре проекта. Такая не-
многочисленность объясняется сложно-
стью и спецификой таких проектов. 

«Наиболее популярными в МФК оста-
ются смешения торговой и жилой функ-
ций как особенно связанных между собой. 
На втором месте — торгово-офисные объ-
екты. Наиболее оптимальный вариант  — 
это создание МФК как некоего замкнутого 
вовнутрь продукта, в котором потенциаль-
ный потребитель может получить все, что 
нужно для жизни и бизнеса»,  — считает 
Екатерина Запорожченко, директор по 
продажам УК Docklands.

Евгений Дружинин, руководитель 
практики недвижимости и строительства 
Maxima Legal, при этом предостерегает: 
«Говоря о многофункциональных комплек-
сах, нужно иметь в виду, что выбор видов 
разрешенного использования ограничен, 
и для каждой территориальной зоны в 
Правилах землепользования и застройки 
установлен свой набор таких видов. Если 
обычно не возникает проблем с совмеще-
нием офисных, торговых, спортивных и 
развлекательных функций, то та же жилая 
функция чаще всего имеет определенные 
ограничения не только с точки зрения 
санитарных и строительных норм, но и с 
градостроительной точки зрения». Более 

того, отмечает эксперт, может возник-
нуть вопрос и с условно разрешенными 
видами использования. Так, например, в 
Санкт-Петербурге в общественно-де-
ловой зоне специализированных обще-
ственно-деловых объектов с включением 
объектов инженерной инфраструктуры 
(ТД-2) размещение гостиниц отнесено к 
условно разрешенным видам использова-
ния. Это значит, что для создания МФК с 
гостиницей потребуется специальное раз-
решение. Более того, суммарный процент 
площади земельного участка, занятый 
объектами условно разрешенных видов 
использования (в том числе относящихся 
к ним парковок, благоустроенной терри-
тории и т. п.) не должен превышать 50% 
площади такого участка.

Господин Нигматуллин считает, что за-
траты на строительство МФК практически 
не отличаются от таковых при возведении 
жилой недвижимости бизнес-класса. Но 
за счет более гибкого позиционирования 
и развитой инфраструктуры вложения в 
МФК окупаются заметно быстрее: «По 
моим оценкам, окупаемость проектов со-
ставляет около трех-четырех лет». 

Василий Вовк, генеральный директор 
ООО «Дудергофский проект», указывает 
также на то, что МФК особенно сложны 
в управлении: необходимо четко проду-
мать зонирование, логистику служебных 
и потребительских потоков, поскольку 
все функции комплекса жестко связаны 
друг с другом инженерными, коммуника-
ционными системами, управлением и об-
щей концепцией. «Удачное расположение 
комплекса может во многом компенсиро-
вать возможные недоработки концепции.  
И наоборот, менее привлекательное ме-
сторасположение требует особенно тща-
тельной проработки проекта», — конста-
тирует господин Вовк. n

Лофт-квартал «Даниловская мануфактура 1867»
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Туризм

Первое представительство российско-
го национального агентства Visit Russia 
в Хельсинки создано без бюджетного 
финансирования, в рамках частно-го-
сударственного партнерства — на базе 
офиса паромной компании St.Peter Line 
при участии Ростуризма. В  Хельсинки 
было холодно и шел дождь, но в специ-
альном шатре на бульваре собралось 
немало гостей из Финляндии и России. 
Прибыли и официальные лица: заме-
ститель министра культуры РФ Алла 
Манилова, заместитель руководителя 
Ростуризма Сергей Корнеев, гене-
ральный директор St.Peter Line Сергей 
Котенев, посол РФ в Финляндии Алек-
сандр Румянцев, председатель Обще-
ства дружбы «Финляндия  — Россия» 
Хейкки Талвитие. Алла Манилова от-
метила, что в России работает 50 ана-
логичных представительств разных 
стран, продвигая свои туристические 
продукты. «Вместе с Ростуризмом мы 
решили исправить эту историческую 
несправедливость, — заявила госпожа 
Манилова. — В тестовом режиме офи-

сы Visit Russia уже работают в Дубае 
и Берлине, планируем открыть офи-
сы в Пекине и Риме, а в следующем 
году  — в Милане и Мадриде». Надо 
сказать, что очень впечатляюще вы-
ступили представители регионов со 
своими презентациями туристических 
возможностей Татарстана, Карелии, 
Вологодской области. Новый офис в 
Хельсинки намерен активно продви-
гать в северных странах Европы раз-
личные туристические направления  
России.

Пока в шатре перерезали красную 
ленточку, возле него артисты мюзик-
холла исполняли залихватские казац-
кие пляски, звучали русские мелодии, 
а китайские туристы фотографирова-
лись с русскими девушками-барабан-
щицами. Большим успехом у прохожих 
и гуляющих по бульвару пользовались 
блины и горячие сосиски, которыми 
угощали несколько часов подряд. Во 
время праздника в новый офис Visit 
Russia наведались и первые клиенты. 
Так что продажи уже начались. n

Первый офис Visit Russia  
открылся в Хельсинки  
10 июля в самом центре финской столицы,  
на бульваре Эспланада, напротив фонтана Хавис Аманда —  
символа Финляндии, открылся первый зарубежный офис  
Visit Russia.

Барабанщицы из петербургского театра «Мюзик-холл» идут к шатру на бульваре Эспланада, чтобы принять 
участие в церемонии открытия офиса Visit Rissia
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У белой спаржи короткий век 
В июле в ресторане Il Lago dei Cigni действует специальное 
предложение — блюда с белой спаржей. 

Сезон ее очень короткий  — всего пара 
месяцев. «Летом у нас больше сезонных 
продуктов, свежих сырых овощей и зеле-
ни, салатов и карпаччо, рыбы и морских 
деликатесов. Ежегодное сезонное пред-
ложение с белой спаржей  — излюблен-
ные блюда наших гостей. Сезон подходит 
к концу, но еще можно успеть побаловать 

себя настоящим деликатесами»,  — от-
мечает шеф-повар ресторана Винченцо 
Вердоша, обладатель звезды Michelin. 
И предлагает карпаччо из белой спаржи, 
салат из нее же с цикорием и тигровыми 
креветками, суп-пюре из белой спаржи с 
ароматом трюфеля, морские гребешки с 
муссом из спаржи и черной икрой, папар-

делле с лангустинами и белой спаржей и 
другие блюда. 

Скоро это меню сменит новое сезонное 
предложение — блюда с лисичками. n

Бресская курица нашей не чета  
По предварительному заказу за один-два дня для гостей ресторанов 
Buddha-Bar и Il Lago dei Cigni специально приготовят французскую утку, 
исландского ягненка, тосканскую кьянину, черного ангуса,  
а также блюда из сезонных продуктов.

Бресская пулярка стала настоящей га-
строномической новинкой. Порода этой 
птицы имеет свой товарный знак и высоко 
ценится гурманами во всем мире. Брес-
ская курица — единственная разновид-
ность птицы, которой был присвоен ста-
тус А.О.С. (appellation d’origine contrôlée). 
Разводится исключительно в области La 
Bresse на востоке Франции. Стандарт ка-
чества определяет строжайшие условия 
разведения: птицы выращиваются на сво-
бодной территории площадью не менее 
5 тыс. кв. м и соблюдают особый рацион 
питания. 

«Разница между традиционной птицей 
и ее бресской разновидностью огромна. 
Уникальные природные условия обитания 

и откорм первосортным зерном придают 
мясу пулярки совершенно другой вкус, 
не похожий на тот, к которому мы привык-
ли», — отмечает Галина Белоусова, гене-
ральный директор ресторанной группы 
Forum.

Шеф-повар Buddha-Bar Аарон Стотт 
начиняет пулярку пастой из черного трю-
феля, запекает ее в соли, затем глазирует 
ее смесью из меда, трюфельного масла, 
соевого соуса и подает с чипсами из па-
стернака и соусом. А шеф-повар Il Lago 
dei Cigni Винченцо Вердоша томит пуляр-
ку в печи восемь часов с ароматными тра-
вами, овощами и трюфельным маслом и 
подает с картофелем роте и трюфельным 
соусом. n

Посольство  
Chateau Pape Clement  
в ресторане «Палкинъ»  
С этого лета ресторан «Палкинъ» представляет в России 
знаменитые вина Chateau Pape Clement  
(Шато Пап Клеман). История этого поместья  
и производства вина насчитывает более семи веков.

Поместье Пап Клеман, объединяющее старейшие вино-
градники и шато в Бордо, располагается в пригороде 
Пессака и входит в число самых исторически значимых 
поместий бордоского региона. Шато Пап Клеман принад-
лежит владельцу великих французских виноградников гран 
крю — Бернару Магре (Bernard Magrez), который в разное 
время приобрел 35  винодельческих поместий по всему 
миру. Все вина господина Магре имеют богатейшую исто-
рию, многие из них отмечены золотыми медалями и высши-
ми оценками экспертов. 

Филипп Магре, сын известного винодела и совладелец 
семейной компании, приехал в Петербург, чтобы лично 
вручить верительные грамоты: с этого момента посольство 
Chateau Pape Clement в России официально базируется в 
ресторане «Палкинъ». Гости ресторана могут продегусти-
ровать редкие образцы вин из коллекции, получившей на-
звание «Ключи от наслаждения». В коллекции представлены 
шесть образцов красных и два образца белых вин, часть из 
которых удостоилась высшей оценки (100 баллов) Роберта 
Паркера, которого называют дегустатором № 1 в мире. n

Салат  
из белой спаржи

Бресская пулярка и трюфели в ресторане Buddha-Bar

Филипп Магре, совладелец Chateau Pape Clement, приехал в Петер-
бург, чтобы вручить представителям ресторана «Палкинъ» вери-
тельные грамоты
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Русско-норвежскую команду возглавляет 
Станислав Федулин. Он родился в Петер-
бурге, а последние 12 лет работал в ре-
сторанном бизнесе в Норвегии. Недавно 
решил вернуться в родные пенаты, чтобы 
открыть заведение с качественной евро-
пейской кухней.

Возглавить кухню пригласили шеф-по- 
вара из Норвегии Фрудо Хелберга (Frode 
Helberg). Свою карьеру он начал еще в 
14 лет, сегодня ему 31, и он успел порабо-
тать в ресторанах разных стран, и даже на 
другом континенте — в Австралии.

В качестве су-шефа выступает Мари 
Соммерчайлд (Mari Beate Sommerschild) — 
она тоже работала на разных континен-
тах: в ее послужном списке рестораны в 
Америке, Франции и Норвегии (в том чис-
ле ресторан Bagatelle, отмеченный гидом 
Мишлен).

Управляет залом Алексей Бесчастный, 
он работал в Probka Family у Арама Мна-
цаканова, а также имеет собственный бар 
в Петербурге.

Площадь ресторана — около 180 кв. м, 
он рассчитан на 57  посадочных мест. 
Дизайн заведения минималистичен, в 
нем используются природные материа-

лы, много гладких и прозрачных поверх-
ностей, и потому он пронизан воздухом 
и светом. Именно в этом автор дизайна 
Аня Арсентьева видит некий скандинав-
ский дух проекта. Столы из бука и пол из 
массива дуба выполнены петербургскими 
мастерами. 

Меню ресторана невелико  — немногим 
более 20 позиций. Повара-норвежцы вклю-
чили в него салат с лососем слабой соли, 
приготовленным в норвежском стиле, жа-
реного кальмара с пряной хариссой, тре-
ску с салатом панцанелла. Все блюда не 
перегружены и подаются с большим коли-

чеством свежей зелени. Среди десертов — 
классика жанра: «Павлова», брауни с бе-
лым шоколадом, французский крем-брюле. 
Винная карта собрана из вин Старого и Но-
вого Света, и, не усложняя выбора, предла-
гает винную пару к любому из блюд меню. 
Всего значится около 100 позиций. n

Kontora обосновалась  
у Смольного собора  
Заведение, открывшееся в новом жилом комплексе  
«Смольный парк», позиционируется как ресторан  
авторской кухни от норвежского шеф-повара. Альбина Самойлова

Интерьер нового 
ресторана выполнен  
в скандинавском 
стиле и не перегружен 
деталями
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Викторианское величие  
в духе нового времени Если смотреть на отель Corinthia 
Hotel London со стороны Темзы, он кажется большим кораблем. Угол величе-
ственного здания похож на нос океанского судна, рассекающего время. Елена Федотова

Парадный вход в отель — с улицы Whitehall 
Place, откуда рукой подать до Парламента 
и Трафальгарской площади. Несколько 
ступенек вверх  — и вы оказываетесь в 
большом круглом зале с внешней галере-
ей. В  центре, в куполообразном проеме 
свода — громадная сфера, состоящая из 
мириад светящихся белых шариков. На 
единственном красном  — автограф па-
рижского дизайнера Чафика Газми (Chafik 
Gazmi), по его проекту этот световой ше-
девр под названием «Полная луна» был 
создан французской фирмой Baccarat. 
И  это не единственная дизайнерская на-
ходка. Сегодня лондонский Corinthia Hotel, 
начиная со стойки регистрации и заканчи-
вая королевским сьютом и спа-центром, 
буквально наполнен впечатляющими рабо-
тами современных мастеров и архитектур-
но-дизайнерских студий с мировым име-
нем, предметами современного искусства, 
а интерьеры служат иллюстрацией тому, 
что называется современной роскошью.

 Здание отеля с рустованным цоколь-
ным этажом из серого камня стоит на 
этом месте с 1885  года. Построенное по 
заказу знаменитого отельера своего вре-
мени Фредерика Гордона, оно воплощало 
архитектурные тенденции викторианской 
эпохи, хотя внешний облик здания и был 
навеян тогдашней парижской застройкой. 
Полвека в нем находилась престижная 
гостиница Hotel Metropole для высшего 
света, а в 1936-м здание было продано 
правительству, облюбовавшему его за 
прекрасное местоположение и внуши-
тельные размеры. Следующие 70 лет 
здесь работали офисы Министерства 
обороны, где, само собой, бывал и Уин-
стон Черчилль. 

В 2007 году здание было выставлено на 
продажу, и с 2008  года, после реставра-
ции и полной внутренней реконструкции, 

Полосатые мраморные колонны в ресторане итальянской кухни Massimo Restaurant  &  Oyster отдаленно  
напоминают о Сиенском соборе 

Фасад викторианской эпохи похож на парижские здания конца XIX века

Лобби отеля. За стойкой регистрации — большое металлическое панно, созданное группой художников и ди-
зайнеров Based Upon. На нем изображена часть Темзы и очертания архитектурных достопримечательностей 
на ее берегах
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оно стало отелем Corinthia. Владельцы от-
еля — мальтийская семья Пизани (Pisani), 
это девятый отель в их коллекции. Сегод-
ня в гостинице 294 номера, включая 36 
люксов и семь пентхаусов  — некоторые 
из них расположены на двух уровнях вну-
три башенок, которые увенчивают фасад, 
с индивидуальными лифтами и терра-
сами. А  спальни отеля площадью около 
45 кв. м — в числе самых просторных на 
лондонском рынке отелей класса люкс. 
Королевский сьют (Royal Suite) занима-
ет более 470 кв. м — это самый большой 
люкс с двумя спальнями в Лондоне. От-
ель отличается и совершенно необычны-
ми предложениями: например, одно из 
них — «Охота на ужин». Гостям предлага-
ется поохотиться на фазанов, куропаток и 
оленей в поместье, смотритель которого 
в дружбе с шеф-поваром отеля. Кстати, в 
Corinthia Hotel London работают два ресто-
рана — британской и итальянской кухни, 
The Northall и Massimo Restaurant & Oyster, 
концептуальный коктейль-бар Bassoon, 
спа-центр класса «люкс», куда очень не-
просто попасть даже в будний день, баль-
ный зал и филиал первого и самого доро-
гого универмага Harrods. 

Над пространствами ESPA Life, бальным 
залом Victorian и рестораном британской 
кухни The Northall работало лондонское 
дизайнерское бюро G.A Design, активно 
сотрудничающее с мировыми брендами 
в индустрии гостеприимства. Дизайнеры 
бюро вдохновлялись интерьерами домов 
английской аристократии, интерпретируя 
их в современной стилистике. Основные 
материалы  — дубовый брус, мрамор, 
кожа, шелк. Благодаря бюро на первом 
этаже отеля появился внутренний дворик 
и колоннады.

Дизайном итальянского ресторана 
Massimo Restaurant  &  Oyster и музыкаль-
ного бара Bassoon в стиле ар-деко за-
нималась студия David Collins Studiо. 
А  коллекцию живописи преимуществен-
но британских художников собирала для 
отеля эксперт и арт-консультант Минда 
Даулинг (Minda Dowling). 250 полотен соз-
даны специально для отеля. «Я верю, что 
лондонский отель 

”
Коринтия“ будет нести 

флаг британского современного искус-
ства, представляя своим гостям все его 
богатство и разнообразие, а не только 
улучшая интерьеры»,  — говорит сегодня 
Минда Даулинг. n

Интерьер ресторана аутентичной британской кухни The Northall 

Пространство ресторана The Northall украшают работы шотландского художника Алана Макдональда  
(Alan Macdonald) в стиле портретов XVII века 

Garden Lounge выглядит несколько экзотично  — он сделан по проекту дизайн-студии David Collins Studio  
и открылся пару месяцев назад 

Люстра Baccarat «Полная луна», выполненная по 
дизайну Чафика Газми, весит две тонны. Специально 
для нее был создан стеклянный атриум

Внутри эркера в одном из номеров
В элегантном 
интерьере взгляд 
приковывает ори-
гинальная деталь: 
дизайнерское зер-
кало над каминной 
полкой. За одной из 
деревянных панелей 
спрятаны электриче-
ские розетки британ-
ской, американской  
и европейской  
конфигурации

Бальный зал может трансформироваться и в банкетный, и в танцевальный, и в пространство для конференций 
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«За час я могу изменить вкусовые  
предпочтения человека» Мастера-шоколатье из Брюс-
селя Лорана Жербо (Laurent Gerbaud) можно отнести к новаторам: манипулируя 
различными сочетаниями шоколада и фруктов, он формирует предпочтения со-
временного поколения бельгийцев. Шоколатье использует авторскую концепцию 
и стремится создавать только экологичный продукт, поэтому его ателье необы-
чайно популярно. О том, как приучить людей к шоколаду без сахара, господин 
Жербо рассказал в интервью. Татьяна Дятел

GUIDE: Карьеру шоколатье вы начинали в 
Китае, а не в Бельгии. Как так получилось?
ЛОРАН ЖЕРБО: Я начал посещать курсы кон-
дитеров и шоколатье, еще когда учился в 
университете по специальности «историк 
Средних веков». В тот период я увлекал-
ся культурой Китая  — и спустя какое-то 
время решил переехать в Шанхай, чтобы 
открыть местной публике вкус бельгий-
ского шоколада. В  своей квартире я на-
ладил небольшое производство, в основ-
ном для европейцев, которые приехали в 
Китай работать. Среди местных шоколад 
не приживался в силу вкусовых традиций. 
Дело в том, что в Европе люди с самого 
рождения знакомы со вкусом сладостей, 
в Китае же понятие сладкого как десерта 
практически отсутствует. К тому же там 
очень жаркий климат, а шоколад хранить 
в холодильнике нельзя. Зато в Китае раз-
вита культура подарков: местные жители 
покупали шоколад в основном для того, 
чтобы потом его кому-то подарить. В ко-
нечном итоге мой шоколад превращался 
в бесконечно переходящий из рук в руки 
подарок, который никто не ел. Во многом 
из-за этого мечта о том, чтобы наладить 
большое производство, не сбылась, зато 
я набрался коммерческого опыта. 
G: Каким требования вы предъявляете к 
собственному продукту? 
Л. Ж.: Мое представление о шоколаде в 
принципе отлично от общепринятого в 
Бельгии. Я долго искал шоколад, который 
был бы не слишком жирным и не слишком 
сладким. Как известно, все какао-бобы 
делятся на семьи. Самое большое семей-
ство — африканское, на него приходятся 
85% какао-бобов, поставляемых в Бель-
гию. Классическая шоколадная масса со-
стоит из масла какао и какао-порошка. 
Чем больше добавляется масла какао, 
тем дороже шоколад, тем он более мягкий, 
текучий, вязкий и жирный, чем меньше — 
тем он более хрупкий. Есть «плоский» 
промышленный шоколад, куда добавляют 
большое количество сахара. Для своего 
шоколада я использую довольно редкие 
сорта какао-бобов, на которые приходится 
от 1% до 10–15% мирового производства 
шоколада. Эти несколько сортов, которые 
произрастают в Мадагаскаре, Эквадоре и 
Перу, имеют очень сложную гамму после- 
вкусия и стоят в два, а то и в четыре раза 
дороже. Смешав эти три типа шоколада, 
мне удалось достичь максимального фрук-
тового компонента  — это мое изобрете-
ние. Я  выступаю за натуральные вкусы, 
поэтому практически сразу пришел к идее 
смешивать с шоколадом фрукты и орехи, 
лучшие в своем виде, в сочетании с пра-
вильно подобранными видами шоколада. 

G: К чему вы хотите приучить своего кли-
ента?
Л. Ж.: Прежде всего, я стараюсь развер-
нуть вкус людей в сторону натуральных 
добавок. Я называю это мягким обраще-
нием в свою веру. Задача состоит в том, 
чтобы плавно подвести к идее, что это 
правильно и вкусно. Существует несколь-
ко вкусовых семейств: сладкое, соленое, 
кисловатое, горьковатое. Я  достигаю 
своей цели, группируя ингредиенты из 
различных семейств, сочетая их между 
собой, то есть как бы манипулирую ими. 
Съев кусочек шоколада с кизилом, вы мо-
жете съесть конфету с дыней, затем с им-
бирем, а затем с солеными фисташками… 
Только так можно сформировать привыч-
ку к хорошему, и именно таким образом за 
час я могу полностью изменить вкусовые 
предпочтения человека. 
G: Какие начинки пользуются наибольшим 
спросом? 
Л. Ж.: Многие любят солоноватый шоколад 
с фисташками, куда я также добавляю 
немного молока. Я  начал готовить такого 
рода вещи, когда вернулся из Китая. Меня 
сначала не понимали и спрашивали, когда 
его нужно есть  — на десерт или во вре-
мя аперитива… Бестселлером является 
шоколад с имбирем, многие приезжают 
именно за этим вкусом. Есть еще сушеные 
груши и сушеные сливы. Если говорить о 
цитрусовых, то классикой является цукат 
апельсина; в своем творчестве я исполь-
зую практически все семейство цитрусо-
вых. Но вот абрикос, один из моих любимых 
вкусов, сочетающих кислое и сладкое, не 
пользуется большим успехом. Еще многие 
клиенты любят ганаш — смесь чистого шо-
колада и взбитых сливок. В моем варианте 
он получается очень вкусным.

G: Вы пытаетесь использовать как можно 
меньше сахара?
Л. Ж.: Да. Если и приходится использовать 
сахар, то я включаю в композиции исклю-
чительно тростниковый и ни в коем случае 
не свекольный. 
G: Но ведь люди любят сахар. 
Л. Ж.: Мы все — дети привычки, а любовь 
к сладкому, безусловно, можно отнести к 
вкусовой привычке. В ситуации с едой мы 
часто действуем, как животные, то есть 
чем больше положишь в нее соленого, 
сладкого или жирного, тем легче она про-
глотится. Чаще всего, если вы ощущаете 
сладкий привкус в моих изделиях, то это 
сахар фруктовый  — я добавляю различ-
ные фруктовые добавки, которые прида-
ют сладость. Где-то у меня встречается 
10% сахара в изделии, но у других он не-
редко составляет около 50%. 
G: Но ведь сахар является хорошим кон-
сервантом. Сколько времени хранится 
ваша продукция? 
Л. Ж.: Официально мой продукт может хра-
ниться около шести месяцев, но у нас во-
обще нет запасника. Дольше двух недель 
у меня ничего не задерживается. Я про-
извожу только то количество шоколада, 
которое будет продано за короткое время. 
Когда вы привыкаете ко вкусу свежего, вы 
уже не вернетесь к законсервированному 
продукту.
G: Как вы определяете, будет ли пользо-
ваться спросом тот или иной продукт? 
Опираетесь на собственные ощущения 
или даете кому-то попробовать сначала? 
Л. Ж.: Когда я создаю что-то новое, то ни-
когда не руководствуюсь вкусами клиен-
тов. Всегда делаю только то, что нравится 
лично мне. Я стараюсь подтягивать клиен-
та под свой вкус, а не наоборот. Пока это 

у меня получается, но все же потребова-
лось время, для того, чтобы люди начали 
покупать мой продукт. 
G: Есть какая-то сезонность в ваших кол-
лекциях?
Л. Ж.: Я не люблю работать по принципу 
летних или зимних коллекций. Это привно-
сит в работу лишний стресс: надо в сроч-
ном порядке изобретать что-то новое, а 
это не так просто, особенно в кулинарном 
деле, нужно время на поиск, на то, чтобы 
продукт опробовал клиент. Я предпочи-
таю делать ставку на качество, на орга-
ничность и свои устоявшиеся убеждения. 
Поэтому можно говорить исключительно 
о сезонности фруктов. Например, после 
пасхальных каникул я перестаю делать 
изделия с фигами, потому что чем жарче 
становится, тем они хуже сохраняются. 
G: Кто является вашим основным клиен-
том? 
Л. Ж.: В Бельгии существуют такие по-
нятия как «свой булочник», «свой шоко-
латье». Для людей, работающих в райо-
не моего ателье на улице Равенштейн, 
я как раз и стал своим шоколатье. Как 
правило, ко мне приходят, чтобы выпить 
чашку кофе со «своим» шоколадом. Ко-
нечно, еще есть туристы. Большая часть 
клиентов очень консервативна: когда 
человек только подходит к ателье, я уже 
заранее знаю, какую гамму шоколада он 
хочет купить. 
G: Вы планируете расширять производ-
ство? 
Л. Ж.: Поскольку мы продаем только све-
жий продукт, я бы хотел, чтобы мое дело 
оставалось на артизанальном (франц. 
artisanal  — ремесленный, нефабрич-
ный. — ”Ъ“) уровне. Тем не менее, я пла-
нирую распространять свой бизнес по 
франшизе, то есть продавать его тому, 
кто купит весь концепт целиком. Так я 
смогу постоянно контролировать качество 
продукта, проводить тренинги. Мы рас-
сматриваем рынки России, Кореи, Япо-
нии, также несколько городов на Ближнем 
Востоке, например Катар и Дубай. Плани-
рую также заняться кейтерингом. В моем 
ателье в скором времени будет продавать-
ся не только шоколад, но и ланчи с обя-
зательным добавлением шоколада, ягод, 
сушеных фруктов. В перспективе мы пла-
нируем запустить дегустационное ателье 
в старом городе, рассчитанное в первую 
очередь на большие туристические груп-
пы. Всем известно, что Брюссель — город 
конференций и деловых встреч. Разумеет-
ся, после работы люди хотят как-то раз-
влечься. Мы хотим создать для них место, 
где они смогут дегустировать шоколад с 
вином, пивом, сыром. n
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Из жизни отдохнувших

1_Губернатор Санкт-Петербурга Георгий Полтавченко (слева) 
и художник Никас Сафронов на церемонии открытия выставки 
художника «Мой мир. Мой храм. Моя душа» в Смольном соборе

2_Президент петербургского медиахолдинга PMI  
Евгений Финкельштейн на показе коллекции Jean Paul Gaultier  
в Мраморном зале Этнографического музея

3_Сенатор от Ненецкого автономного округа Вадим Тюльпанов 
с женой Натальей на торжественном закрытии международной 
парусной регаты Ust-Luga Cup 2015 на пляже Петропавловской 
крепости

4_Архитектор Заха Хадид (Ирак) и директор Государственного 
Эрмитажа Михаил Пиотровский после церемонии открытия 
выставки «Заха Хадид в Государственном Эрмитаже»

5_Анна Александра Бродская-Соццани, дочь поэта Иосифа 
Бродского, на открытии музея своего отца в доме Мурузи

6_Министр юстиции России Александр Коновалов (слева)  
и статс-секретарь — заместитель министра юстиции России 
Юрий Любимов идут на вечеринку издательского дома 
«Коммерсантъ» (в рамках V Петербургского международного 
юридического форума) в ресторан «Сардина»

7_Наташа Жуковски и Джулиан Ротштейн, совладельцы 
ювелирного бренда Tirisi, Евгений Гуревич, совладелец  
ЗАО «Адамант» (в центре), на вечеринке в честь дня рождения 
ювелирного дома Gold Union

Фото: Евгений Павленко, Александр Коряков
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